EASMAT @ E LB

B A& 621010 m)#EPE w ) AREEET REME T L
610059 @R EF REFIELT K¥FI/NEEF PR

W OE:. AABATRE EERYT X-EARR, EFRVARANSE
BT —EMEE, 5BV, EERTATFLLBERR
B, ELHITHMAEPLRRTETFRAHITHT G5 Ltk
BMAXFE (FR) REGRRANT R, Bk, REAFAAEAL
EEER, PAMAELAERER T HETRY, WSS E, HE
AR, A%, RERPYETRY, AAARESRAAPLZEALY
EERERGE, EEA,

Xi@iR. ELR; HRiER;, EAN; 2ALER

—. 5%

AR - BAE (Ivan Fonagy) M ZEHS X (S, HM?)  (Why
Iconicity) HRMT “iBEEFRM” (phonetic metaphor) X—ARiE, EEHF
MWESRMKERFERETEY (BEAFTHTR) ARREBEXZHFE
ERHRUEELY, EFRMX—REUWEAHTRERE, A, B85
R —ARIEARE, 58T —HEEHREMTIS, F2R - REFSH
(Branko Vuletic) A\Jy: “IEERMERFENE L (contents) Fid& HEEIE
BIAR L # ( similarity ) 3% AH 3L # ( closeness ) B # 17 B9 B &

S EME: 2009 -09 -20

EEWE: WIAEFTFACGEAREESHEEMm IS EEE XEHAPLEME “iE
FREE IR (45 SCWY0S -11) HRBEZ—.

fEEmST: BR (1967~ ), B, WINREA, BHBIRESEBEEREAR, SHEHEF*
EREEFHAHRERN, TENTERESHNAESFHR.
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ER¥UATHESRE

(association) ,” P TIZE L2 L E BEZERI K (Lakoff) ZAEHET %KW
EX, BEFREGEBEMNESTEERER B WS, %
LR, BHE IS, EFRGEA R EBHaEE QRIS RE K
BE B HITHEERE, E—MEESTEEHFTHEESRE P B
BT,

A ELBS MR AR, EERMNRAEENSIMNTREBRL ., EE5EE
SR ER—FZ B ME/R (Elsevier) . P& FE (JSTOR) ., 4@ A%EH
Wit (OUP) Z4PIc¥iErES (L2009 465 A) BEREM “EFRE”
MXE, GRAAHZH - REFTH 1 HXE; EEANPEHR2XE
W, IABEE. RTINS (812009 4£5 A), HRERT4 H%k
Bl “BERE” WXE, LD A mME RN R E
K A, XETEREAMNBEFREM TS SEMRR, wIEL
RAEAFER; BE2NCFSFRREWAERSRIEERM, m2H -
RIEHFT . BPRAEREL. A%, ik, NEA¥XRARRGHHARIES
R BB TN E, T3P, EFEMNIERENR AN E S BT
7R, HHIRTEEAENHANESEEAXE T RWHITHE . Wk, ER%¥
FEMRRAEBETHESHFIE, € "HREREERTHEEEE,
BIEFRRERRANES CREAE T NMTERESMEAES""; 2K,
BRI EYIHES B AENBIR, BE/RY - BT (Charles Morris)
C HREREENN “HESHSRBENEER VX, BEEWMERE—
ERERFEMRMELRNREZ —, FEZIEAFENHHTRR, WRHYE
(Carap, 1948 )1, H % ( Leech, 1983 )" % 3¢ ¥ ( Levinson,
1983) " | HR4AMEFBR /R (Sperber & Wilson, 1995) U2 & MiEF %M
AR BT R EAT RPN BTN, XthEA AR NEA
HNZo

= BEERIERPHIETRN

| EEIEEEETEE. WRIEE. OLES. WNTERS. A

KBS ER RS RIS, B, B35 R 50 I L F A
SEES. EE, FERE. MR, B, B, EREE. XE. X
. BIESE B UEER S ESRMNIT. X EERTLNE
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ITEE. FEGE . AR 4 SRR P RE R R,
(=) ITEERMIEERM

T8 (Slogan B} Tag Line) “R N T MI&ZAX k. BT SAEREH
B%, ARK—BERNEAREER, PRI & Bk ReE S —FEE
g OERER ™, MEGEEEELHERMANERKE KRR
B, NS ECATNHE—ME4NEBERTER, EERE-MIAZAR, —EF
IS ERUBE AN R H R RAUEENER, M HERRHERENRE
&, FHEE—-MREPHES, ATSIEMIIX T &7 58X 58,
BETTRBUWE TS . THE SRR A RS B RF TR UBKE, X3F
EEMELER. SAENTNEERNERME. EE ML, EFRWESS
B HEP R Z AN TR XEHXEWH).

5] 1. Make Time for Time. ( {BMY) ZeE@I 4&1E)

TEM - SEIEE R,  “Time” BEAI#E “BIM”, BT (RHR) &k
(Time) , Ht, W/ HEHZEAE “ik (R RITRKRYFEIE” ZF
(g (RHR) RASkME. REUSHFEHIIE), XA “HArEE
(RHRY MB1” Z2 & (5 (BR) RAMRE. TRESFENIIEE).
B EIERIE . S, B—4 “Time”, HEEFAFEREMIELERE, &
NBE, T3 EEhes&.

B2, KEd, NLT. (BEFREHE)

WSS EHIMAE “REAA, MEAT U, BERBEER, BTHE
FRRTRBILE . HEAMZATIRSL, BB EBAER I &5E s
PREIERS L, AWXEaRERRIFHIEIER.

(Z) FEHREP A F RN

RGN MR A FARSE , ER-NEER R, WESIERE
BERSIREMRE, —MEFHFERE, NREEGRE, BREHRE)EE
RIERER, ZERAMIIESEFEEEERSRAUNSK, FErENERS
%, EEPwE—RF R EENE, RS AE TR, BRI
FEHEES, XRBIFREIXENZRNE. B, EYSHEGESF,
EF R BT BERBE LA, BRITBETEWMIT:

#13. A Wolf in Sheik’s Clothing
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R (EHR) 2002 4E 11 F 10 B — M 4 302 0 57 AR, BRI
PO (Mahmood) B—{UHEEELNF EIAZEILE, tEH EENIH
mge, Bk, HHERPRA, HIHEMBMEK (Sheik), ELIRRMRE
EEAWMEE, XL R0 BB DABES SR, b
B RS RN R LS EMR TR, REAREWREL, Nk
TRESEHENT E, MHRREE RN T ZEBIE “A Wolf in Sheep's
Clothing” (HEXKHM), BHX “BRNIETRERENER". WX
HOFBERUNE KSR, ARBASTNITY, ERELRGBE, Y
RARE F—ICHE ¥ B M o V5 BAG B0 B R 33 T3 AR AR AT A
BTHEAS, TiLEKEEENTTL 58,

Hl4. R B EHRES

R (AREBHR) 2009 426 A 16 BSEE MM —m# MRS, X
BERER, WHRITTMK, BEEASRENRTAEEDRERYT, BRE
I NAMIREE T B, B THREMITOBNE, Z=RIRRESERM, Bk
BRFEN, HERNL 4 K, BDRET-TREALTOKMN 172, FFEF
B o EEFMA, B BT, heEG ABAEIZERIN A £
B “EARESEREM,

(=) BRREETIEERE

HARRE B R FRIE S RFRETE . BRENER, MURKEHEEH A
TR MR E R MBOR . B, MR E S, EFRMNEIF
BORMER ., XBEHEFRH: '

) 5. Customer: I would like a book, please.

Bookseller: Something light?
Customer: That doesn’t matter; I have a bike with me.

BRI E S, “light” —RZEMIESES, REWE “BHey. HHE
B (EY)” ZE, MBEFNEEEREN “BH” 2R, Eit, @RIRHR
=,

f 6. A: What does a lawyer do after death?

B. Lie still.

TR E S, “lie” 1 “still” BWRFFREE R LE, “lie” 7R

BRPEEATIR “H7 WRIHE e X, T “still” 7E il BR o BI AT 38
.39 .
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“EEET Wl IRT. B, X T A KRB “RIMLESERE?, B
HEIEBRA “ZEHME" ZEHREEARES “48kn" e

(M) FHERPRIEFRE

FRRIFZARP—REWHAE. FRIRHE. 75, EFHSE,
BRBE, MiEERmARAREEEE RN ARFEMEG=EBRE, AW
BEBRBRENEARBR . Bk, EIEFRSIES BR8]+ AT HE.
X QR

%) 7. Shall I compare thee to a summer’s day?

Thou art more lovely and more temperate ;

Rough winds do shake the darling buds of May,

And summer’s lease hath all too short a date; !*

R L HWE 18 B+ WMl —8sa, BEX—MaP, FAM
RTWAEERS, BF “May” f1 “date”, “May” ZEMWFFHEMT, KA
“HR” ZE, BREEAKER “ZOMES, HEEK, EHOTH
Mania”, EZEAHKED “B" (XTEF) FLMEL; T “date” FEWE
BHBA ‘BT, BT ZE, REBERETE ‘Y7 ZEMEKE. X
A RAFRAR—E, MEEEEEEES IR, A= ERETH
BHBR.

B8, SEBEAENEE, BFRRTLEAL, YuTHERAFES, SHMT
Hnt g, U

XEAMER (EF) BEUN LR, RBEERI ML, MTXE
o EAERNXIR, REAMEX T BRI ML, & “PE” w
ROTBSL FRAERMY . ERFIGERE T, SRERMUUEHE, BEREHEA
BRABBIE ERst, W “ B PR rE B,

=, BERMSHERE

BMEET (1938) LEAFEAMAF SN SHEENRRL
%k, EEERERBERENR NN ELTRE, EHEMERNES
PR R TERR—NFEREE, EARERESTFRHTEEER
MRENRMEE TR MEHRE, MREXEETHERE. BHit, &

<3 .



R%RBGBRREBR T ENSBIES HERE, MAUURL S5
EETY, NERMAERTRES B ERTFANEE R SEE R
HIRRo

(—) BERMEILESHENNE

REFEFEFERRFESHERSE, 2R LARESTHELYE
(objectivity) FIEWME (subjectivity) ZE MR, & HFIEE BERXES
SZNETHRHRIESHERE, KIRERRESHERERERERRN—
TEENE, IBEMN “ ERH BESOIR M, ESEFRE
ROEAEEAN ‘BR RIS, BHER, REAERE -BRENR
MERPABCHIBREN LS. SEMBR, NMEEETETARKE
ET U ERATHRIES RMLREINES MMM, X EEERIE
THE:

B, EMERGE T ETREWERBERLERAENEREE, Rt
HEAENRA. HR, SES, THEEPNIETRMMNERER RS
EHXESRNEGEME, WA MIENOY,. L3RR 1
%2, MiFEFETRETRMHOERARBREEZSNEFTEEHNIRSER
B, SRR, R ESRHH, 3 PR EARE, EE SIS
FERMEE AR, BN EGEIE AR B RBBERFAE RN “BEF
ERRR X—BiE; WHl 4 PGSR BEEENEN N, TR
FESREMNFERARETHFANE. B, X, F5FHE. 067+ “May”
M “date” WERABMRZEIEEXNRERH . FHIRANWEESHR, 518
FOBRR” WERMEFEATEARNBESRBRZIERREL, RFIES
PRy E AR T RER A TR . RA . BIRSESE,

HRK, BMERTHETREMNERSERMEHAEN 8 RAEEK
B, EHRENERFTERELFHAELAENER, ZE4E - FER
(Edward Finegan) A2y, “FWMM" BBPFR EEERIES M HH:

(1) HEARTRA (perspective) ;

(2) WEAMER (affect) ;

(3) BiEAMIAIR (epistemic modality) 1,

TEETFRMAERIES, SAEFNRARMMNREEREARTRERG
whE, ARNERENERTPEZERATHEAEOMOM:, EERMERESE
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- BUTENAMAFRSMEENEEEARNBSRARMATRE, BTKAD

X, mBERRDE, HRERIE, XMFEETERENE RGBS EN
MEMBE, MHEREETSRBUFRIRZ TR B EXFERIIAR
BE, XEHTEETRENEAEZELAEA#, i, ERK. i
W BBET, EA—MEERMAEE, BEAFERAEUEAE K
Mo Wi, ERENEREG ST, EETRWMEERRT FEAEHMAE. b
m, JEERRIETEEEY 2R AT NGRS AT —EN, ©
WEAAM—T TN, B, TEEPRESTREaE R R T HEREY
Tl W1 FBI 2, AR, —EoH EARBIR M R E R A AT
—NEE, LHRAESTRERBERER, SR KT EREKMmE
Yo 7E2009 7095 A 13 B, £EFTAKFERAMARES - 12 3UIK#
B—RAFX—MFERHEES, BEREHFEGEOERR, W (&
ZRB) RIEX—RELRAKRKRBE “FN" EXFEFE, A /B
M OBAR CBUIMET. AT 5 B EE, R o sy, BE
®CH FRAEMEENEE, AXNBES, WHEGRENREST R
MLAEL T MR A, WERIREHRUR

(2) BERMAREERAENEE

ZEMESGEF¥IRAIEN, ERRK B EES & E 2%
AXATRIRRRB RS, TAZFR B R RSB BIA N BT BB R fe3
g, Bk, ESHEEIRMEEREN, MELMIEXEERRX
EESAR, BESERETLHRESN . FEEBFMEMERNIGERM
B, B HRENHAR, HIRESTHEEENHRRBNEREHR
W—MEEENTS. EEESERMYTEREBET (Grice) IBiE XA
HETEE KEAE (utterer’s intentions) , . At X B B L& HAT H2E ILFIE
WA RN R, TEMBETVLS AR, BrEER EUR Bt EE e SR
RFrEHIERE (communicator’s intentions) , HAN i 1HEEERIESAF L
& (informative intention) FIZZFEEE (communicative intention) ), B3
FREEEARREIEREHRY—MAEENART S, ERREERE
SUHNERENREREERR: “FSHEANBEFW L CARENHRER.
BE—, BRSHAREHIEE; B, ZASRBTIHEANER," P
BEERME—-ENERPHERLMAABREFEREWER, tkin, I &iEd
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ETRGARE ARSI REEE. BENE R, TR
FEFRBEATHNEE; FRPHOEFRMARESAITFRAHRR. AlEdk
EBEMZABREEE, XX eiE 5 R R 8 ERE N EE#EE
REREPR N — TR

M. & i

EERWERIIN B HEE PREALTT R, BAH BN R,
EFRRMKTIRAMB—F, ZCNERENARE, IR TILMEERR
EREPHIETRGUSETRMMEERAENXR. SRELMERERF
WAZETRWOHT, MPEE. B, 738 BEFEEP. XIEHNA
BRFR—IBIREERTHFER, WA RENEAERER N PAEEE
RFFTIE T Bamy, MEALIE B s At LS YL AR BT SR H B R
RIIX—FHA RORER
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